
Manual de Instalação e utilização

Leia as instruções de instalação antes de instalar o aparelho!
Antes de colocar o aparelho em funcionamento, leia as instruções de utilização!

Observe as indicações de segurança contidas nas instruções de serviço!
O local de instalação deve cumprir as exigências de ventilação!

Recomendamos que a instalação seja feita por uma empresa autorizada Bosch!
Aquecedor de água a gás
GWHO 525 CTE
6720812431-00.1V
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1 Simbologia e indicações de segurança

1.1 Simbologia

Indicações de aviso

As seguintes palavras identificativas estão definidas e podem 
ser utilizadas neste documento:
• INDICAÇÃO significa que podem ocorrer danos materiais.
• CUIDADO significa que podem provocar lesões ligeiras a 

médias.
• AVISO significa que podem provocar lesões graves ou mor-

tais.
• PERIGO significa que podem provocar lesões graves a 

mortais.

Informações importantes

Outros símbolos

1.2 Indicações gerais de segurança
Estas instruções de instalação destinam-se ao proprietário, a 
técnicos especializados e habilitados em instalações de gás e 
de água, eletricidade e aquecimento.
▶ Antes de utilizar, leia atentamente este manual e o guarde 

em local de fácil acesso.
▶ Leia as instruções de instalação atentamente antes da ins-

talação.
▶ Tenha em atenção as indicações de segurança e de aviso.
▶ Tenha em atenção os regulamentos nacionais e regionais, 

regulamentos técnicos e diretivas.
▶ Documente os trabalhos efetuados.

Procedimento em caso de cheiro de gás
Em caso de cheiro de gás existe perigo de explosão. Em caso de 
cheiro de gás tenha em atenção as seguintes normas e procedi-
mento.
▶ Evitar a formação de faíscas e chamas:

– Não fumar, não utilizar isqueiros e fósforos.
– Não acionar nenhum interruptor elétrico, ou tomada
– Não utilizar o telefone e não utilizar a campainha.

▶ Fechar a alimentação geral de gás.
▶ Abrir portas e janelas.
▶ Avisar todos os habitantes e abandonar o edifício.
▶ Impedir a entrada de terceiros no edifício. 
▶ No exterior do edifício: Telefonar aos bombeiros, à polícia 

e à empresa de fornecimento de gás.

Utilização conforme as disposições
O aparelho só deve ser utilizado para a produção de água 
quente em instalações domésticas ou equivalentes, com utili-
zação intermitente.
Qualquer outro tipo de utilização é considerado incorreto. Não 
é assumida nenhuma responsabilidade por danos daí resultan-
tes.
Este aparelho só pode ser instalado em ambiente externo. A 
instalação em ambientes internos ou confinados é terminante-
mente proibida.
“Se o cabo de alimentação elétrica estiver danificado, este 
deve ser substituído pelo fabricante ou por uma empresa auto-
rizada Bosch.”

Instalação, colocação em funcionamento e manutenção
Recomendamos que a instalação, colocação em funciona-
mento e manutenção, sejam feitas apenas por uma empresa 
autorizada Bosch.
▶ Verificar a estanqueidade das conexões ao aparelho (gás, 

água e dutos de exaustão).
▶ Assegurar que o local de instalação cumpre com os requisi-

tos de ventilação.
▶ Utilize apenas peças de substituição originais.

Inspeção e manutenção
Inspeções e manutenções regulares são condição para a opera-
ção segura e ecológica do aparelho.
Recomendamos a celebração de um contrato anual de inspec-
ção e de manutenção com uma empresa autorizada Bosch.
Qualquer situação que não cumpra as condições descritas no 
manual, deverá ser devidamente avaliada por uma empresa 
autorizada Bosch. No caso de aprovação da sua utilização, o 
técnico deverá adaptar os requisitos de manutenção ao des-
gaste e condições associadas, assim como às normas e requisi-
tos do mercado e aplicação em causa.

As indicações de aviso no texto são identifi-
cadas com um triângulo de aviso.
Adicionalmente, as palavras identificativas 
indicam o tipo e a gravidade das consequên-
cias se as medidas de prevenção do perigo 
não forem respeitadas.

As informações importantes sem perigo para 
pessoas ou bens são assinaladas com o sím-
bolo ao lado.

Símbolo Significado
▶ Passo operacional
 Referência a outro ponto no documento
• Enumeração/Item de uma lista
– Enumeração/Item de uma lista (2.º nível)

Tab. 1
6 720 812 431 (2014/10)GWHO 525 CTE
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Modificações e reparos
Alterações incorretas no aparelho ou em outras partes da insta-
lação podem provocar danos pessoais e/ou danos materiais. 
▶ Recomendamos a utilização de empresas autorizadas 

Bosch
▶ Nunca remover a frente do aparelho.
▶ Não efetuar alterações no aparelho ou em outras partes da 

instalação.

Trabalhos elétricos
Os trabalhos elétricos apenas podem ser efetuados por técni-
cos especializados e habilitados para instalações elétricas.
▶ Antes de trabalhos elétricos: 

– Desligar a tensão de rede (todos os pólos) e proteger 
contra uma ligação inadvertida.

– Confirmar a ausência de tensão.
▶ Tenha também em atenção os esquemas de montagem de 

outras partes da instalação.

Funcionamento em função do ar ambiente
O local de instalação deve estar bem ventilado quando o apare-
lho retirar ar de combustão do local.
▶ Não fechar nem reduzir as aberturas de ventilação e de 

purga de ar nas portas, janelas e paredes.
▶ Assegurar o cumprimento dos requisitos de ventilação 

após consulta com um técnico especializado e habilitado:
– em caso de alterações na construção (por ex. substitui-

ção de janelas e portas)
– em caso de montagem posterior de instalações com 

condutas de saída de ar para o exterior (por ex. ventila-
dores para extração ou renovação de ar, ventilador da 
cozinha ou aparelhos de ar condicionado).

Ar de combustão/Ar do compartimento
O ar do local de instalação deve estar livre de partículas em sus-
pensão, de substâncias inflamáveis ou quimicamente agressi-
vas.
▶ Não utilizar nem armazenar materiais facilmente inflamá-

veis ou explosivos (papel, benzina, diluentes, tintas, etc.) 
nas proximidades do aparelho.

▶ Não utilizar nem armazenar substâncias corrosivas (diluen-
tes, colas, produtos de limpeza com cloro, etc.) nas proxi-
midades do aparelho.

Entrega ao proprietário
Instrua o proprietário sobre a utilização e as condições de ope-
ração da instalação e do aparelho.
▶ Explicar a operação e todas as tarefas relacionadas à segu-

rança.
▶ Advertir que as modificações ou reparos apenas podem ser 

efetuadas por uma empresa especializada e autorizada 
Bosch.

▶ Advertir à necessidade da inspeção e manutenção perió-
dica para a operação segura e ecológica.

▶ Entregar ao proprietário as instruções de instalação e de 
operação para serem conservadas.
6 720 812 431 (2014/10) GWHO 525 CTE
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2 Indicações sobre o aparelho
Os aparelhos GWHO 525 CTE são aparelhos para a produção 
de água quente para uso residencial. Para outras aplicações, 
entre em contato com uma empresa autorizada Bosch.

2.1 Conformidade do aparelho, 
certificação ABNT

Este aparelho cumpre todos os requisitos das normas brasilei-
ras vigentes.
O aparelho foi testado conforme norma ABNT 8130 e cumpre 
com os requisitos do Programa Brasileiro de Etiquetagem - 
PBE.

2.2 Lista de modelos

[GWHO 525] Aquecedor de água a gás para instalação 
em ambiente externo

[CT] Controle termostático
[E] Ignição eletrônica / Exaustão forçada
[F6] Câmara estanque
[20] Aparelho ajustado para gás natural
[30] Aparelho ajustado para GLP
Os dígitos de identificação indicam o grupo de gás, conforme 
normas brasileira vigentes:

2.3 Material contido na embalagem
• Aquecedor de água a gás
• Elementos de fixação
• Controle remoto com fio
• Documentação do aparelho

2.4 Chapa de caraterísticas
A chapa de caraterísticas encontra-se no exterior do aparelho, 
na parte inferior.

Nela, encontram-se as indicações sobre a
potência do aparelho, dados de homologação e o número de 
série. 

2.5 Descrição do aparelho
• Aparelho para instalação em parede e ambiente externo
• Visor multifuncional no controle remoto
• Aparelho para o funcionamento com gás natural ou gás GLP
• Ignição eletrônica
• Sensor de vazão de água
• Sensores de temperatura para monitoramento da tempe-

ratura da água fria na entrada e na saída de água quente do 
aparelho.

• Dispositivos de segurança: 
– Eletrodo de ionização
– Termofusível
– Sensor de temperatura de água na saída
– Caixa de comando
– Sensor de temperatura do ar

• Alimentação elétrica: 127V/220V, 60Hz Bivolt 

2.6 Acessórios (não fornecidos com o aparelho)
• Kit de conversão de tipo de gás
• Kit anti-gelo

Modelo GWHO 525 CTE F6
Tab. 2

GWHO 525 CT E F6 20
GWHO 525 CT E F6 30

Tab. 3

Dígitos de 
identificação

Índice Wobbe
(WS) (15 °C) Tipo de gás

20 53,18 MJ/m³ Gás natural grupo 2H
30 126,21 MJ/m³ GLP grupo 3B/P

Tab. 4
6 720 812 431 (2014/10)GWHO 525 CTE
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2.7 Dimensões

Fig. 1 Dimensões (em mm)
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Conexões
Água Gás

A B C Fria Quente Nat. GLP
GWHO 525... 364 568 175 ½ “ ½ “ ½ “ ½ “

Tab. 5 Dimensões (em mm)
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2.8 Construção do aparelho

Fig. 2

[1] Câmara de combustão
[2] Eletrodo de ionização
[3] Queimador
[4] Tomada de pressão do ar na caixa
[5] Ventilador
[6] Sensor de temperatura do ar da caixa
[7] Termofusível
[8] Sensor de temperatura de água quente
[9] Saída de água
[10] Cabo de alimentação elétrica
[11] Controle remoto
[12] Coletor dos gases da combustão
[13] Eletrodo de ignição

[14] Tomada de pressão do gás no queimador
[15] Sensor de temperatura de água fria
[16] Sensor de vazão de água
[17] Caixa de comando
[18] Válvula de gás
[19] Entrada de água
[20] Tomada de pressão de gás à entrada
[21] Entrada de gás

10
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2.9 Esquema elétrico

Fig. 3 Esquema elétrico

[1] Eletrodo de ionização
[2] Ventilador
[3] Eletrodo de ignição
[4] Alimentação
[5] Conexão para kit anti-gelo
[6] Conexão para controle remoto
[7] Eletroválvula 1

[8] Eletroválvula 2
[9] Eletroválvula 3
[10] Eletroválvula 4
[11] Termofusível
[12] Sensor de vazão de água 
[13] Sensor de temperatura do ar da caixa
[14] Sensor de temperatura de água fria
[15] Sensor de temperatura de água quente

6720804089-10.1V
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2.10 Dados técnicos

Este produto tem seu desempenho verificado pelo INMETRO e está em conformidade com o Programa Brasileiro de Etique-
tagem.

Características técnicas Símbolo Unidades GWHO525...
Potência e rendimento
Potência nominal nas condições padrão Pn kW (kcal/h) 39,5 (33.970)

Potência útil máxima Pmax kW (kcal/h) 33,2 (28.535)

Potência útil mínima Pmin kW (kcal/h) 4,8 (4.128)
Rendimento (P.C.S.) η % 84
Dados referentes ao gás1)

1) Hi 15 °C - 1013 mbar - seco: Gás natural 34.2 MJ/m3 (9.5 kWh/m3) GLP: Butano 45.72 MJ/kg (12.7 kWh/kg) - Propano 46.44 
MJ/kg (12.9 kWh/kg)

Pressão de alimentação
Gás natural H G20 mbar 20
G.L.P. (Butano/Propano) G30 mbar 28
Consumo 
Gás natural H GN m3/h 3.57
G.L.P. (Butano/Propano) GLP kg/h 2.87
Dados referentes à água
Pressão máxima admissível 2)

2) Considerando o efeito de dilatação da água, não deve ultrapassar-se este valor.

Pmax bar (mca) 12 (120)
Pressão mínima para vazão nominal Pmin bar (mca) 1 (10)
Pressão mínima para funcionamento Pmf bar (mca) 0,1 (1)
Vazão mínima de água para funcionamento Qmin l/min 2,5
Vazão de água para Δt=20 °C no misturador Q l/min 24
Valores Elétricos
Potência máxima consumida W 100
Potência consumida stand-by W 2
Tensão V 127V/220V -Bivolt
Corrente A 0,79 - 0,45
Frequência Hz 60
Tipo de proteção elétrica IP X5D
Dimensões
Altura A mm 568
Largura L mm 364
Profundidade P mm 175
Peso liquido m kg 12

Tab. 6
6 720 812 431 (2014/10)GWHO 525 CTE
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3 Instruções de utilização

Fig. 4

3.1 Visor digital - descrição

Fig. 5 Visor digital

[1] Botão ON/OFF
[2] Botão de programação
[3] Painel LCD
[4] Botão de avanço
[5] Botão de retorno

3.2 Antes de colocar o aparelho em funciona-
mento

▶ Verificar se o tipo de gás indicado na placa de caraterísticas 
é o mesmo que o utilizado no local.

▶ Efetuar a conexão do aparelho à corrente elétrica.
▶ Abrir a válvula de gás da instalação.
▶ Abrir a válvula de água da instalação.

3.3 Ligar/desligar o aparelho

Ligar
▶ Pressionar o botão .

O painel mostra a temperatura de água desejada.

Fig. 6

Desligar
▶ Pressionar o botão .

3.4 Regulagem da temperatura

Abrir todos os dispositivos de bloqueio de 
água e gás.

CUIDADO: Queimadura!
Na área da exaustão, podem ser atingidas 
temperaturas elevadas.
▶ Não tocar na área da grelha de exaustão 

enquanto o aparelho estiver em funcio-
namento.

6720806426-06.1V

6720806146-02.1V

1

2 5

3

4

CUIDADO: 
▶ O primeiro arranque do aquecedor deve 

ser realizado por um técnico especializa-
do e habilitado, que fornecerá ao cliente 
todas as informações necessárias ao 
bom funcionamento do mesmo.

O valor de temperatura indicado no painel 
LCD corresponde à temperatura pré-selecio-
nada.

6720806146-03.1V
6 720 812 431 (2014/10) GWHO 525 CTE
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▶ Pressionar os botões  e , até obter o valor dese-
jado.

Fig. 7
Regulando a temperatura para o valor mínimo de acordo com 
as necessidades, reduz-se o consumo de gás, de água e dimi-
nui-se a probabilidade de depósito de calcário na câmara de 
combustão.

Vazão de água
A temperatura no display pisca enquanto não for atingido a 
temperatura desejada.
Se, após 30 segundos, não se atingir a temperatura selecio-
nada, surge no painel LCD o símbolo de uma torneira, indi-
cando que a vazão de água necessita de ser ajustada.
▶  aumentar a vazão de água para obter a temperatura 

selecionada.
▶  reduzir a vazão de água para obter a temperatura sele-

cionada.

3.5 Botão de programação

Memorizar a temperatura de saída da água

Fig. 8

▶ Pressionar os botões  e  para selecionar a tempe-
ratura a ser memorizada.

▶ Pressionar o botão de programação durante 3 segundos 
para gravar a temperatura.

Quando o display parar de piscar a temperatura encontra-se 
gravada na memória.

Selecionar a temperatura memorizada
Para selecionar a temperatura memorizada.
▶ Pressionar o botão de programação durante 1 segundo.
O display mostra a temperatura previamente memorizada, e 
esta passa a ser a temperatura selecionada.

3.6 Purga do aparelho

Caso exista o risco de congelamento, deve-se proceder da 
seguinte forma:
▶ Fechar a válvula de água na entrada do aparelho.
▶ Abrir uma torneira de água quente.
▶ Retirar o parafuso de purga localizado no tubo de entrada 

de água.
▶ Deixar vazar toda a água contida dentro do aparelho.

CUIDADO: A indicação de temperatura no 
display é aproximada, confirme sempre com 
a mão antes de utilizar.

6720806146-04.1V

INDICAÇÃO: 
A não realização da purga do aparelho sempre 
que exista o risco de congelamento, pode da-
nificar componentes do aparelho.

Colocar previamente um recipiente debaixo do 
aparelho de forma a recolher toda a água que 
sair do aparelho.

6720806146-05.1V
6 720 812 431 (2014/10)GWHO 525 CTE
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Fig. 9 Parafuso de purga

3.7 Códigos de erros no display
Ver tabela 11 na página 21.

Rearme do aparelho
Algumas das possíveis falhas podem ser solucionadas fazendo 
o rearme do aparelho, para isto:
▶ Pressionar o botão  durante 3 segundos.

3.8 Limpeza da frente do aparelho
▶ Limpar a frente do aparelho apenas com um pano e um 

pouco de detergente.

4 Regulamento
Devem ser cumpridas as normas brasileiras ABNT em vigor.

5 Instalação (só para técnicos especializa-
dos e habilitados)

A instalação de um kit anti-gelo protege o apa-
relho contra eventuais riscos de congelação.

Não utilizar detergentes corrosivos e/ou 
abrasivos.

PERIGO: Explosão!
▶ Fechar sempre a válvula de gás, antes 

dos trabalhos nas peças condutoras de 
gás.

6720811163-03.1V

1.

A instalação, a instalação elétrica, a instala-
ção do gás, a instalação do duto de exaustão/
admissão de ar, bem como o primeiro arran-
que, são operações que devem ser realiza-
dos, preferencialmente, por uma empresa 
autorizada Bosch.

O aparelho só pode ser utilizado nos países 
indicados na chapa de caraterísticas.

INDICAÇÃO: Danos no aparelho!
Conexões não estanques.
▶ Não deixar o aparelho no chão com as 

conexões de água e gás voltadas para 
baixo para não danificá-las.

CUIDADO: 
▶ A temperatura da água na entrada do 

aparelho não deve exceder 60 °C, com 
picos de no máximo 80 °C.

▶ Instale uma válvula misturadora 3 vias 
termostática (ajustada para valores infe-
riores a 60 °C) sempre que a temperatu-
ra de entrada da água exceder estes 
valores.

▶ No caso de instalação solar, certifique-
se que a instalação contém um vaso de 
expansão.
6 720 812 431 (2014/10) GWHO 525 CTE
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Instalação solar

Fig. 10 Instalação solar

[1] Água fria da rede
[2] Entrada de água
[3] Válvula misturadora 3 vias termostática
[4] Vaso de expansão
[5] Válvula de segurança

5.1 Indicações importantes
▶ Antes de realizar a instalação, consultar a companhia de 

fornecimento de gás e a norma sobre aparelhos a gás e ven-
tilação de locais.

Qualidade da água
O aparelho deve ser usado com água compatível para consumo 
humano de acordo com a legislação em vigor. Em regiões em 
que a dureza da água seja elevada recomenda-se o uso de um 
sistema de tratamento da água. De forma geral, os parâmetros 
de água que afetam a precipitação do calcário devem respeitar 
os valores apresentados na tabela 7.

5.2 Escolha do local de instalação

5.2.1 Local de instalação

Indicações gerais
▶ Instalar o aparelho somente em ambiente externo. 

A instalação em ambientes internos ou confinados é termi-
nantemente proibida.

▶ Cumprir as determinações específicas de cada país.
▶ O aquecedor não pode ser instalado sobre uma fonte de 

calor.
▶ Respeitar as medidas mínimas de instalação indicadas na 

Fig. 11.
▶ O aparelho não deverá ser instalado em locais cuja tempe-

ratura ambiente possa ser inferior a 0 °C. Caso exista o 
risco de congelamento, desligar e purgar o aparelho 
(Fig. 9).

-ou-
▶ Instalar o acessório anti-gelo.
▶ Assegurar que existe no local uma tomada para alimenta-

ção elétrica, 127V ou 220V, que seja de fácil acesso após a 
instalação do aquecedor.

Ar de combustão
A grelha de admissão do ar para a combustão deve situar-se 
num local bem ventilado.
Para evitar corrosão, é necessário que o ar de combustão seja 
isento de substâncias agressivas.
Substâncias agressivas são os hidrocarbonetos halogenados 
que contém cloro ou flúor. Estas substâncias encontram-se em 
solventes, tintas, colas, gases ou líquidos propulsores e produ-
tos de limpeza domésticos.
Caso estas condições não se possam assegurar, deverá ser 
escolhido outro local para a admissão do ar.

Para temperaturas de saída superiores a 
45 °C recomendamos a utilização de um sis-
tema descalcificante.

TDS (Sólidos Dissolvidos Totais) 
(mg/l)

Dureza
(mg/l) pH

0 - 600 0 - 180 6,5 - 9,0
Tab. 7

INDICAÇÃO: Danos no aparelho!
O não cumprimento destes valores pode levar 
ao entupimento parcial e envelhecimento ace-
lerado da câmara de combustão.

2

2

1

3
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5.3 Distâncias mínimas
Determinar o local de instalação do aparelho considerando as 
limitações seguintes:
▶ Afastamento máximo de todas as partes salientes, tais 

como mangueiras, tubos, etc.
▶ Assegurar o bom acesso para manutenção.
▶ Respeitar as distância mínima indicadas na Fig. 11.

Distâncias mínimas a pontos de exaustão

Fig. 11 Distâncias mínimas a pontos de exaustão

5.4 Montagem da barra de fixação à parede

Não é necessária uma proteção de parede especial. A parede 
deve ser plana e capaz de suportar o peso do aparelho.
▶ Retirar o aparelho da embalagem.
▶ Fixar a embalagem na parede marcar a posição dos orifí-

cios de fixação.

Fig. 12 Gabarito de montagem

▶ Retirar a embalagem da parede.
▶ Abrir os furos respectivos (Ø 8mm).
▶ Fixar a barra de fixação na parede utilizando os parafusos e 

as buchas fornecidos.

5.5 Instalação do aparelho

▶ Verificar se está incluído todo o material indicado.
▶ Retirar os tampões das uniões de gás e água.
▶ Na chapa de identificação, verificar a identificação do país 

de destino e a adequação ao tipo de gás fornecido para 
empresa de abastecimento de gás ( página 7).

▶ Encaixar o aparelho de modo a que este fique na vertical.

Distâncias mínimas a pontos de exaustão 
(mm)

A Debaixo da janela 600
B Ao lado da janela 400
C Debaixo de uma abertura para admissão/

exaustão
600

D Ao lado de uma abertura para admissão/
exaustão

600

E Na vertical entre dois pontos de exaustão 1 500
F Na horizontal a um ponto de exaustão 600
G Debaixo da varanda 300
H Ao lado da varanda 1 000
I Ao chão ou a outro piso 2 200
J A pontos de exaustão verticais ou horizontais 300
K Debaixo do beiral 300
L À parede / canto / quina do edifício sem janela 300
M À parede / canto / quina do edifício com janela 1 000
N À parede frontal com janela 3 000

À parede frontal sem janela 2 000
Tab. 8

I

6720806426-05.2V

Antes da montagem da barra de fixação, as-
segurar que as conexões de água/gás/ 
exaustão estão bem feitas.

INDICAÇÃO: O aparelho pode ficar danifi-
cado devido a impurezas na tubulação!
▶ Purgar e lavar as tubulações para elimi-

nar possíveis corpos estranhos.

Ø 8 mm

Ø 8 mmØ 8 mm
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Uzst

Voor het installeren, installatievoorschrift doorlezen!
Voor het in bedrijft nemen, bedieningsvoorschrift doorlezen!
De opstellingsruimte dient aan de daavoor geldende voorschriften te voldoen!

Przed zainstalowaniem przeczyta instrukcj instalacji!
Przed uruchomieniem przeczyta instrukcj obs ugi!
Miejsce monta u musi spe nia wymagania dotycz ce wentylacji!

į
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īt

Read installation manual prior to installation of this unit!
Read user manual before putting this unit in operation!
The installation room must fulfill the ventilation requirements!

Leer las instrucciones tecnicas antes de instalar el aparato!
Leer las instrucciones para el usuario antes de poner en funcionamiento el aparato!

El calentador solo puede ser instalado en un local que cumpla los requisitos de ventilacion adecuados!

Pirms iedarbin na

Ler as instruções de instalação antes de instalar o aparelho!
Antes de colocar o aparelho em funcionamento, ler as instruções de utilização!

O local de instalação deve cumprir as exigências de ventilação!

Vor Installation Installationsanleitung lesen!
Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung lesen!
Der Aufstellraum muss die Beluftungsanforderungen erfullen!

Lire la notice technique avant d'installer l'appareil!
Lire la notice d'utilisation avant la mise en fonctionnement de l'appareil!

Le lieu d'installation doit repondre aux prescriptions de ventilat!Prima di effettuare l'installazione dell'apparecchio leggere le istruzioni di installazione!

Prima di effettuare la messa in servizio leggere le istruzioni d'uso!

Le caratteristiche di ventilazione del locale nel quale e installato l'apparecchio

devono essere conformi alle normative vigenti!
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5.6 Conexão de água
▶ Identificar a tubulação de entrada e saída de água, de forma 

a evitar uma possível troca.

Fig. 13 Conexão da água

▶ Efetuar as Conexões de entrada (Fig. 13, [2]) e saída 
(Fig. 13, [1]) de água.

▶ De forma a evitar problemas provocados por alterações de 
pressão súbitas na alimentação, aconselha-se a montagem 
de uma válvula de retenção na entrada do aparelho.

5.7 Conexão do gás

A conexão do gás ao aquecedor deve cumprir obrigatoriamente 
o disposto nas normas brasileiras em vigor.
▶ Assegure-se que o aquecedor a ser instalado corresponde 

ao tipo de gás disponível no local da instalação
▶ Instale uma válvula de corte de gás na entrada, o mais pró-

ximo possível do aparelho.
▶ Após a conclusão da rede de gás, deve ser realizada uma 

limpeza cuidadosa e efetuado um teste de estanqueidade; 
para evitar danos por excesso de pressão no automático de 
gás, este deve ser efetuado com a válvula de gás do apare-
lho fechada.

▶ Verificar se a vazão e a pressão fornecidos pelo redutor ins-
talado, são os indicados para o consumo do aparelho (ver 
dados técnicos na tab. 6).

Instalação com tubo flexível (GLP)

A instalação, quando feita em tubo flexível (não metálico), só 
para aparelhos destinados a serem alimentados por um botijão 
de GLP, deve obedecer ao seguinte:
• ter um comprimento mínimo possível, no máximo de 1,5m;
• o tubo estar de acordo com a ABNT;
• ser controlável em todo o seu percurso;
• não se aproximar de zonas de libertação de calor;
• evitar dobras ou outros estrangulamentos;
• a conexão nas extremidades ser feita com acessórios ade-

quados e abraçadeiras sem ranhuras
▶ Verificar se o tubo de alimentação está limpo.
▶ Utilizar o acessório porta borrachas e uma abraçadeira pró-

pria para fazer a conexão na entrada de gás do aparelho.

Instalação com alimentação de uma rede de abastecimento 
de gás
▶ No caso de uma instalação com alimentação de uma rede 

de abastecimento de gás é obrigatório utilizar tubos metá-
licos, de acordo com as normas aplicáveis.

5.8 Instalação do controle remoto
O aparelho só deve ser utilizado após a instalação do controle 
remoto.

CUIDADO: 
▶ Nunca apoiar ou sustentar o aquecedor 

nas conexões de água e gás.

Para facilitar a montagem é aconselhável fa-
zer em primeiro lugar a conexão da água, e só 
posteriormente as restantes ligações.

PERIGO:  O não cumprimento das normas 
legais aplicáveis pode originar incêndio ou 
explosão, causando danos materiais, pesso-
ais ou até mesmo morte.

Utilizar somente acessórios originais.

No caso de utilização de gás GLP.
▶ Efetuar o ajuste conforme indicado na 

seção 7.3.

6720811163-04.1V

1

2

PERIGO:  Perigo de vida causado pelo vaza-
mento de gás!
▶ Proceder à substituição do tubo sempre 

que verificar que está ressecado e que-
bradiço.

▶ Proceder à substituição do tubo no míni-
mo de quatro em quatro anos.
6 720 812 431 (2014/10)GWHO 525 CTE
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Instalação do cabo de comunicação ao controle remoto
▶ Abrir o controle remoto.
▶ Efetuar a conexão entre o cabo de comunicação e o con-

trole remoto.

Fig. 14

[1] Frente do controle remoto
[2] Traseira do controle remoto
[3] Cabo de comunicação
▶ Voltar a fechar o controle remoto.

Instalação do cabo de comunicação no aparelho
▶ Efetuar a conexão entre o cabo de comunicação e o apare-

lho.

Fig. 15

A instalação está concluída e pronta para o uso.

5.9 Altitude da região do local da instalação
Para garantir o correto funcionamento do aparelho, deve ser 
indicada qual a altitude da região do local de instalação.
▶ Entrar no Modo de serviço (seção 7.2).

Display com indicação “P2”.
▶ Pressionar  até o display indicar “P4”.
▶ Pressionar o botão .

Display com indicação “E”.
▶ Pressionar  até o display indicar “AS”.
▶ Pressionar o botão .

Display com indicação “2”.
▶ Pressionar o botão  ou  e selecionar a altitude da 

região do local de instalação de acordo com a tabela 
abaixo.

5.10 Arranque do aparelho

Água quente
Abrir as válvulas de passagem do gás e da água e controlar a 
estanqueidade de todas as conexões.
Colocar o botão ON/OFF (Fig. 6) em posição de funciona-
mento (capítulo 3.3). Deste modo o aparelho fica pronto para 
funcionar.
Sempre que se abrir um ponto de água quente, a passagem de 
água pelo sensor de vazão de água (Fig. 2, [17]) faz com que 
este envie um sinal à caixa de comando. Este sinal provoca o 
seguinte:
• O ventilador começa a funcionar
• Simultaneamente, se da a produção de faíscas e a válvula 

de gás (Fig. 2, [13]) abre passagem para o queimador.
• O queimador acende. Inicialmente só uma parte do quei-

mador é acesa.
• O eletrodo de ionização (Fig. 2, [4]) supervisiona a pre-

sença da chama.
• A temperatura da água é controlada automaticamente 

pelos sensores de acordo com a temperatura selecionada.

Corte de segurança quando é ultrapassado o tempo de 
segurança
Se não fôr possível obter a chama dentro do intervalo de segu-
rança estipulado, é efetuado um corte de segurança.

O uso de mais de um controle remoto por 
aparelho é possível, para mais informações:
▶ Entre em contato com uma empresa au-

torizada Bosch.

2

1

1.

6720806426-03.1V

3

1.

6720806426-04.1V

Visor Altitude
1 < 500 m
2 500 m - 1 000 m
3 1 000 m - 1 500 m
4 1 500 m - 2 000 m
5 2 000 m - 2 500 m
6 > 2500 m

Tab. 9
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A existência de ar no tubo de alimentação do gás (primeiro 
arranque do aparelho ou arranque após longos períodos de ina-
tividade) pode provocar atraso ou dificuldade na ignição.
Neste caso e se a tentativa de ignição se prolongar, os disposi-
tivos de segurança bloqueiam o funcionamento e é necessário 
remover o ar da rede de gás.

Corte de segurança devido a uma temperatura de água 
excessiva
A caixa de comando detecta a temperatura da água através da 
resistência do sensor NTC colocada no tubo de saída de água. 
No caso de detectar temperatura excessiva efetua um corte de 
segurança.

Corte de segurança devido a condições de exaustão defi-
cientes
O aparelho detecta condições de exaustão deficientes, efetu-
ando um corte de segurança.

Rearranque após corte de segurança
Para voltar a colocar o aparelho em serviço depois de ter sido 
efetuado um corte de segurança:
▶ Fechar e voltar a abrir um ponto de água quente.

6 Alimentação elétrica (só para técnicos 
especializados e habilitados)

Todos os dispositivos de regulagem, de comando e de segu-
rança do aparelho são fornecidos de fábrica já ligados e pron-
tos para entrar em funcionamento.

6.1 Conexão do cabo de alimentação elétrica 

▶ Ligar o cabo de alimentação a uma tomada com aterra-
mento

6.2 Troca do cabo de alimentação elétrica

▶ Desligar o cabo de alimentação da tomada.
▶ Desapertar o parafuso de fixação do cabo na caixa do apa-

relho.
▶ Retirar a frente do aparelho (Fig. 18, página 20).
▶ Desapertar a caixa de comando da chapa de suporte.
▶ Soltar os terminais do cabo de alimentação na caixa de 

comando.
▶ Retirar o cabo de alimentação e substituí-lo por um novo.
▶ Colocar a frente do aparelho.
▶ Verificar o correto funcionamento.

7 Regulagem do gás (só para técnicos 
especializados e habilitados)

7.1 Regulagem de fábrica

Os aparelhos são fornecidos selados depois de terem sido 
regulados na fábrica para os valores que figuram na chapa de 
caraterísticas.

Gás natural

GLP

PERIGO: Devido a choque elétrico!
▶ Desligar a alimentação elétrica antes de 

efetuar qualquer trabalho no aparelho.

CUIDADO: Relâmpagos!
▶ O aparelho deverá ter uma conexão inde-

pendente no quadro elétrico, protegido 
por um disjuntor diferencial de 30 mA e 
aterramento. Em regiões com frequên-
cia de relâmpagos deve-se também colo-
car um para-raios.

A alimentação elétrica deve ser feita de acor-
do com as regras vigentes sobre instalações 
elétricas domésticas.
▶ O aterramento é essencial.

Se o cabo de alimentação se danificar, deve 
ser substituído por uma peça de substituíção 
original.

Os componentes selados não devem ser vio-
lados.

Os aparelhos não devem ser postos em fun-
cionamento se a pressão dinâmica do gás for 
inferior a 17 mbar ou superior a 25 mbar.

Os aparelhos não devem ser postos em 
funcionamento se a pressão dinâmica do gás 
for inferior a 20mbar ou superior a 35 mbar
6 720 812 431 (2014/10)GWHO 525 CTE
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7.2 Modo de serviço

Acesso ao modo de serviço
▶ Pressionar e manter pressionadas, simultaneamente, 

,  e  durante 3 segundos.

Fig. 16 Modo de serviço

Display com indicação “P2”.
O modo de serviço encontra-se ativado.

7.3 Alimentação com gás GLP
▶ Entrar no Modo de serviço (seção 7.2).

Display com indicação “P2”.
▶ Pressionar  até o display indicar “P7”.
▶ Pressionar o botão .

Display com indicação “31”.
▶ Pressionar  até o display indicar “30”.
▶ Pressionar o botão .

O ajuste para gás GLP encontra-se finalizado.

7.4 Ajuste do aparelho

7.4.1 Acesso às tomadas de pressão
▶ Retirar a frente do aparelho (ver página 20). 

Fig. 17

[A] Tomada de pressão de ar na caixa
[B] Tomada de pressão de gás no queimador

7.4.2 Ajuste da pressão no queimador (Parâmetro P0)
▶ Ligar o aparelho no botão ON/OFF.
▶ Desapertar o parafuso obturador do ponto de tomada de 

pressão [B].
▶ Ligar o manômetro conexão “+”, ao ponto de medição.
▶ Entrar no Modo de serviço (seção 7.2).

Display com indicação “P2”.
▶ Pressionar  até o display indicar “P0”.
▶ Pressionar o botão .
▶ Abrir um ponto de água quente.

Deixar estabilizar o valor medido no manômetro
▶ Pressionar  ou  até que o manômetro indique o 

valor indicado na Tab. 10.
▶ Pressionar  durante 3 segundos.

O valor pisca em sinal de confirmação.
▶ Pressionar  para sair deste modo.

Display com indicação P0.
▶ Fechar o ponto de água quente.
▶ Desligar o manômetro do ponto de medição.
▶ Apertar o parafuso obturador do ponto de tomada de pres-

são [B].
O ajuste da pressão do queimador encontra-se finalizado.

7.4.3 Ajuste da vazão máximo (Parâmetro P1)
▶ Desapertar o parafuso obturador do ponto de tomada de 

pressão [A].
▶ Ligar o manômetro, conexão “-”, ao ponto de tomada de 

pressão [A].
▶ Desapertar o parafuso obturador do ponto de tomada de 

pressão [B].

PERIGO: 
▶ As operações em seguida descritas só de-

verão ser efetuadas por uma empresa au-
torizada Bosch e o seu uso por pessoa não 
qualificada acarretará na extinção da ga-
rantia do produto.

Iniciar o ajuste sempre por “P0” seguido de 
“P1” e “P2”.
Não pode ser feito o ajuste individual de 
qualquer um dos parâmetros.

6720806426-02.1V
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▶ Ligar o manômetro, conexão “+”, ao ponto de tomada de 
pressão [B].

▶ Pressionar  até o display indicar “P1”.
▶ Pressionar o botão .

Display com indicação “E”.
▶ Pressionar  até o display indicar “L1”.
▶ Pressionar o botão .

O aparelho encontra-se em posição de ajuste de vazão de 
gás máximo.

▶ Abrir um ponto de água quente.
▶ Pressionar  ou  até que o manômetro indique o 

valor indicado na Tab. 10.
▶ Pressionar  durante 3 segundos.

O valor pisca em sinal de confirmação.
▶ Pressionar .

Display com indicação “L1”.
▶ Fechar o ponto de água quente.
▶ Pressionar  até o display indicar “E”.
▶ Pressionar o botão .

Display com indicação “P1”.
O ajuste da vazão de gás máximo encontra-se finalizado.

7.4.4 Ajuste da vazão mínimo (Parâmetro P2)
▶ Pressionar  até o display indicar “P2”.
▶ Pressionar o botão .

Display com indicação “E”.
▶ Pressionar  até o display indicar “L2”.
▶ Pressionar o botão .
▶ Abrir um ponto de água quente.

O aparelho encontra-se em posição de ajuste de vazão de 
gás mínimo.

▶ Pressionar  ou  até que o manômetro indique o 
valor indicado na Tab. 10.

▶ Pressionar  durante 3 segundos.
O valor pisca em sinal de confirmação.

▶ Pressionar .
Display com indicação “L2”.

▶ Fechar o ponto de água quente.
▶ Pressionar  até o display indicar “E”.
▶ Pressionar o botão .

Display com indicação “P2”.
▶ Pressionar simultaneamente ,  e  durante 3 

segundos.
Display com indicação da temperatura selecionada.

▶ Desligar o manômetro dos pontos de tomadas de pressão 
[A] e [B].

▶ Apertar os parafusos obturadores dos ponto de tomadas 
de pressão [A] e [B].
O ajuste da vazão de gás mínimo encontra-se finalizado.

7.5 Mudança do tipo de gás
Utilizar apenas os kits de conversão originais. A conversão só 
deve ser efetuada por uma empresa autorizada Bosch. Os kits 
de conversão originais são fornecidos com instruções de mon-
tagem.

8 Manutenção (só para técnicos especiali-
zados e habilitados)

Para garantir que o consumo de gás e a emissão de gases se 
mantenham nos valores ótimos, recomendamos que o apare-
lho seja inspecionado anualmente e, caso seja necessário, 
sejam efetuados trabalhos de manutenção.

▶ O seu aparelho só deverá ser assistido por uma empresa 
autorizada Bosch

▶ Utilizar unicamente peças de substituíção originais.
▶ Encomendar as peças de substituíção de acordo com a lista 

de peças de substituíção do aparelho.
▶ Substituir as juntas e o-rings desmontados por outros 

novos.
▶ Só devem ser empregues as seguintes massas lubrifican-

tes:

Gás natural H GLP
Ø  injetor 1,7 1,3
Pressão dinâmica de ali-
mentação (mbar) 20 28

Pressão no queimador 
(mbar) - P0 1,2

Diferencial pressão do 
queimador MAX (mbar) - 
P1

4,1 - 4,5 4,1 - 4,5

Diferencial pressão do 
queimador MIN (mbar) - 
P2

0,8 - 1,0 0,7 - 0,9

Tab. 10 Pressão do queimador

A manutenção só deverá ser efetuada por 
uma empresa autorizada Bosch.

PERIGO: Por descarga elétrica!
▶ Retirar a alimentação elétrica do apare-

lho antes de realizar trabalhos na parte 
elétrica.
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– Nas uniões hidráulica: Unisilikon L 641 (8 700 918 
024 0).

– Uniões roscadas para gás: HFt 1 v 5 (8 709 918 010).

8.1 Retirar a frente
▶ Desapertar os 2 parafusos de fixação da frente (Fig. 18, 

[1]). 

Fig. 18 Retirar a frente

▶ Retirar a frente.
▶ Encaixar o aparelho de modo a que este fique na vertical.

8.2 Trabalhos de manutenção periódicos

Verificação funcional
▶ Verificar o bom funcionamento de todos os elementos de 

segurança, regulagem e verificação.

Câmara de combustão
▶ No caso de estar suja: 

– Desmontar a câmara de combustão.
– Limpar a câmara aplicando um jato de água no sentido 

longitudinal das lamelas.

▶ Se a impureza for persistente: mergulhar as lâminas em 
água quente com detergente, e limpar cuidadosamente.

▶ Regiões com dureza de água média/alta: descalcificar o 
interior da câmara de combustão e os tubos de alimenta-
ção.

▶ Montar a câmara de combustão utilizando novas juntas.

Queimador
▶ Inspecionar anualmente o queimador e limpá-lo se for 

necessário.
No caso de estar muito sujo (gordura, fuligem):
▶ Desmontar o queimador.
▶ Utilizar uma escova e limpar a superfície das flautas.
▶ Soprar as flautas utilizando um jato de ar.

Filtro de água
▶ Fechar a válvula de passagem de água.
▶ Desapertar o tubo de entrada de água.
▶ Retirar o filtro de vazão de água.
▶ Substituir o filtro de vazão de água.

Fig. 19

8.3 Substituíção de fusíveis (caixa de comando)
▶ Desapertar o parafuso de fixação da caixa de comando.
▶ Soltar todas as conexões na caixa de comando.
▶ Abrir a caixa de comando.
▶ Substituir o fusível.

8.4 Arranque depois da realização dos trabalhos 
de manutenção

▶ Reapertar todas as conexões.
▶ Ler o capítulo 3 "Instruções de utilização" e o capítulo 7 

"Regulagens".
▶ Verificar a regulagem do gás (pressão de queimador).
▶ Verificar a estanqueidade do circuito de exaustão (com a 

frente colocada).
▶ Verificar se não há vazamento de gás e água.

INDICAÇÃO: Danos no aparelho!
Danos na câmara de combustão.
▶ Não aplicar um jatos muito fortes ou com 

orientação diferente da indicada.

1 6720806426-01.1V

6720811163-05.1V

1.

2.
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9 Problemas
A montagem, manutenção e reparo só devem ser efetuadas por uma empresa autorizada Bosch. No quadro seguinte são descritos 
as soluções para possíveis problemas (soluções seguidas de * só deverão ser efetuadas por uma empresa autorizada Bosch).

Visor Descrição Solução
A0 Sensor de temperatura de entrada e saída danifica-

dos.
▶ Desligar o aparelho.
▶ Chamar uma empresa autorizada Bosch.

A1 Temperatura dentro da caixa muito elevada (tempe-
ratura exterior muito elevada, câmara de combustão 
calcificada).

O aparelho regula automaticamente a potência do 
aparelho para evitar o sobreaquecimento.

A4 Sensor de temperatura do ar da caixa com defeito. ▶ Verificar sensor de temperatura e respetivas 
conexões.*

A7 Sensor de temperatura de água quente com defeito. ▶ Verificar sensor de temperatura e respetivas 
conexões. *

A9 Sensor de temperatura de água quente não está 
montado de forma correta.
Pressão de entrada do gás baixa.

▶ Verificar montagem.

▶ Verificar a pressão de entrada.*

C7 Ventilador não funciona. ▶ Verificar as conexões do ventilador.
▶ Fechar e abrir um ponto de água quente.

CA Vazão de água acima do valor máximo especificado 
(24 l/min).

▶ Reduzir a vazão de água.

CF

C1

Bloqueio da saída dos gases da combustão.

Vazão de ar insuficiente para arranque.

▶ Remover impurezas ou outro impedimento no 
duto de exaustão/admissão.

▶ Fechar e abrir um ponto de água quente.
Se o problema persistir:
▶ Chamar uma empresa autorizada Bosch.

E0 Avaria na caixa eletrônica. ▶ Pressionar o botão de rearme. 
Se o problema persistir:
▶ Chamar um técnico especializado e habilitado.

E1 Sensor de temperatura de água quente detecta 
sobreaquecimento.

▶ Arrefecer o aparelho e ligar novamente.
Se o problema persistir:
▶ Chamar um a empresa autorizada Bosch.

E2 Sensor de temperatura de entrada com defeito. ▶ Verificar sensor e respectivas conexões. *

E4 Sensor de temperatura do ar da caixa detecta sobre-
aquecimento (fuga de produtos da combustão den-
tro da câmara de combustão).

▶ Desligar o aparelho.
▶ Chamar uma empresa autorizada Bosch.

E9 Termofusível. ▶ Chamar uma empresa autorizada Bosch. 

Tab. 11
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Nota: avarias diagnosticadas pelo aquecedor através de sinal 
luminoso no botão de rearme combinado com uma indicação 
no painel LCD resultam no bloqueio do aparelho por razões de 
segurança. Depois do problema resolvido é necessário pres-
sionar o botão de rearme para que o aparelho volte a funcionar.

EA A chama não é detectada. ▶ Controlar a pressão da alimentação de gás, a 
alimentação elétrica, o eletrodo de ignição e o 
eletrodo de ionização.*

▶ Fechar e abrir um ponto de água quente.
EE Válvula solenóide de modulação não ligada. ▶ Verificar a conexão da válvula e a caixa de 

comando.

EF Aparelho para gás natural ligado no GLP. ▶ Chamar uma empresa autorizada Bosch. 

F7 Apesar de o aparelho estar desligado, a chama é 
detectada.

▶ Verificar os eletrodos e o cabo. 
▶ Verificar o duto de gases queimados e a placa 

de circuito impresso.*
F9 Válvula solenóide de segurança não ligada. ▶ Verificar as 3 conexões nas válvulas e na caixa 

de comando.
▶ Chamar uma empresa autorizada Bosch.

FA Falha na válvula de gás. ▶ Chamar uma empresa autorizada Bosch.

FC Botões pressionados por mais de 30s. ▶ Liberá-lo o botão.

Com indicação 
, mas sem exis-

tência de instalação 
solar.

A temperatura de saída selecionada é inferior à 
potência mínima que o aparelho fornece.

▶ Aumentar a vazão de água quente.
Se o problema persistir:
▶ Aumentar a temperatura de saída.

Com indicação  
e temperatura da 
água baixa.

Ressonância Aparelho faz ruído anormal (vibração). ▶ Chamar uma empresa autorizada Bosch.

Visor Descrição Solução

Tab. 11
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10 Proteção do ambiente/reciclagem
Proteção do meio ambiente é um princípio empresarial do 
Grupo Bosch. 
Qualidade dos produtos, rendibilidade e proteção do meio 
ambiente são objetivos com igual importância. As leis e decre-
tos relativos à proteção do meio ambiente são seguidas à risca.
Para a proteção do meio ambiente são empregados, sob consi-
derações econômicas, as mais avançadas técnicas e os melho-
res materiais.

Embalagem
No que diz respeito à embalagem, participamos dos sistemas 
de aproveitamento vigentes no país, para assegurar uma reci-
clagem otimizada. 
Todos os materiais de embalagem utilizados são compatíveis 
com o meio ambiente e reutilizáveis.

Aparelho obsoleto
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutiliza-
dos.
Os módulos podem ser facilmente separados. Desta maneira, 
poderão ser separados em diferentes grupos e posteriormente 
enviados a uma reciclagem ou eliminados.
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11 Garantia

Termotecnologia - AQ

A garantia oferecida por este Certificado de 36 (trinta e seis) meses e somente ter validade se o

presente documento for devidamente preenchido no ato da venda do produto, conforme acima,e se a

instala o for feita por uma pessoa ou empresa credenciada pela .

O presente certificado deve ser apresentado em sua forma original, quando de cada reivindica o de

Garantia, acompanhado da nota fiscal de compra, tamb m em via original. O prazo de Garantia do

Produto inicia-se na data constante da Nota Fiscal de compra (data de compra).

é á

çã Bosch Termotecnologia Ltda.

çã

é

Bosch Termotecnologia Ltda.
CNPJ 60.756.475/0001-34
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36  (trinta e seis)

Bosch Termotecnologia Ltda., pelo período de 3 meses (Garantia Legal).

b. Quando o aparelho for violado ou consertado por pessoas não autorizadas pela Bosch Termotecnologia Ltda..

exceto para versão outdoor
6 720 812 431 (2014/10)GWHO 525 CTE
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